	PRZEWODNIK PO PRZEDMIOCIE

	I. KARTA PRZEDMIOTU:

Gramatyka opisowa języka greckiego (II i III rok studiów licencjackich)

	CEL PRZEDMIOTU

	C1 Poszerzenie i uporządkowanie wiedzy z zakresu fleksji języka greckiego

	C2 Poszerzenie i uporządkowanie wiedzy z zakresu składni języka greckiego

	C3 Umiejętność analizy gramatycznej i semantycznej tekstów greckich oraz zastosowanie poznanych reguł gramatycznych do poprawnego tłumaczenia  tychże tekstów na podstawie zdobytych wiadomości teoretycznych

	WYMAGANIA WSTĘPNE W ZAKRESIE WIEDZY, 

UMIEJĘTNOŚCI I INNYCH KOMPETENCJI

	1. Podstawowa wiedza w zakresie fleksji i składni języka greckiego

	2. Znajomość morfologii, fleksji i składni języka polskiego, znajomość terminów stosowanych w gramatyce języka polskiego

	3. 

	EFEKTY KSZTAŁCENIA

	EK  W1 Student zna fleksję rzeczownika, przymiotnika i czasownika greckiego

	EK  W2 Student potrafi określić podstawowe formy greckich czasowników nieregularnych
EK  W3 Student zna zasady składni greckiego zdania prostego i zdań złożonych

EK  W4 Student zna zasady semantyki poszczególnych elementów zdaniowych

EK W5 Student posługuje się terminologią dotyczącą składni i semantyki poszczególnych elementów zdania prostego i złożonego

EK  U1 Student rozpoznaje  w zdaniu jego poszczególne elementy oraz ich naturę, funkcję syntaktyczną i semantyczną a także określa ich znaczenie w relacji do innych elementów zdania
EK U2 Student potrafi sformułować regułę gramatyczną dotyczącą konstrukcji czasownikowych oraz innych konstrukcji syntaktycznych zdania
EK  U3 Student stosuje w tłumaczeniu zdania greckiego na język polski poznane reguły gramatyczne

EK  K1 Student starannie przygotowuje się do swojej pracy i wykonuje powierzone mu zadania 

EK K2 Student posiada świadomość swej wiedzy i umiejętności w zakresie określonym przez temat zajęć

EK  K3 Student aktywnie bierze udział w dyskusji nad omawianym problemem gramatycznym

EK  K4 Student ma świadomość potrzeby samodoskonalenia się

	TREŚCI PROGRAMOWE

	Forma zajęć – Konwersatorium (K)

Semestr letni  - II rok studiów licencjackich oraz semestr zimowy - III rok studiów licencjackich
	Liczba godzin

	K1. Informacja o sposobie realizacji materialu, metodach kontroli jego opanowania, kryteriach oceny semestralnej i końcowej. Wiadomości wstępne dotyczące tematyki zajęć
	2

	K2. Rzeczowniki i przymiotniki deklinacji I i II
	2

	K3. Rzeczowniki deklinacji III
	2

	K4. Przymiotniki deklinacji III
	2

	K5. Zaimki 

K6. Stopniowianie przymiotnika i przysłówka
	2
2

	K7. Praesens i imperfectum  - koniugacja I
	2

	K8. Praesens i imperfectum koniugacja II
K9. Aoristos I – activum, medium .passivum

K10. Aoristos II – activum, medium, passivum

K11. Perfectum I i II – activum, medium, passivum.

K12.1. Futurum – activum, medium, passivum

K13. Zdania proste niezłożone. Zdania proste pytajne. Szyk przyudawki, szyk orzeczenia

K14. Konstrukcja ACI oraz NCI

K15. Powtórzenie materiału, udzielenie zaliczeń.

K 16. Participum attributivum i coniunctum

K17.Participium praedicativum

K18. Genetivus absolutus i Accusativus absolutus

K19. Infinitivus i jego funkcje. Infinitivus absolutus

K20. Semantyka strony czasownika : Strona aktywna, medialna i bierrna

K21. Seamantyka trybów : Indicativus, coniunctivus, optativus

K22. Funkcja i semantyka przypadków synkretycznych : genetivus i dativus
K23. Zdania czasowe
K24. Zdania przyczynowe i przyzwolone
K25. Zdania celowe

K26. Zdania skutkowe
K27. Okresy warunkowe
K29. Mowa zależna i negacje
K30. Powtórzenie materiału
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	Suma godzin
	60

	NARZĘDZIA DYDAKTYCZNE

	Gramatyki greckie

	Podręczniki do nauki języka greckiego

	Słowniki grecko-polskie

	Testy kontrolne
Materiały własne przygotowane przez prowadzącego

	SPOSOBY OCENY 

	F1 Oceny z testów kontrolnych

	F2 Aktywność na zajęciach

	P1 Egzamin końcowy (po dwóch semestrach) składający sie z części pisemnej (fleksja) i ustnej (składnia)

	P2 Frekwencja na zajęciach ( mozliwość dwóch usprawiedliwonych nieobecności)

	OBCIĄŻENIE PRACĄ STUDENTA

	Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności

	Uczestnictwo w zajęciach
	60

	Przygotowanie do zajęć
	30

	Przygotowanie się do testów i egzaminu końcowego
	30

	SUMA
	120

	SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA PRZEDMIOTU
	

	LITERATURA PODSTAWOWA I UZUPEŁNIAJĄCA

	M. Auerbach, M. Golias, Gramatyka grecka, wykład rozszerzył, całość na nowo opracował J. Rezler, Warszawa 2000
M. Borowska, Mormolu/kh, Książka do nauki języka starogreckiego, Warszawa 1996
A. i K. Korusowie, Hellenike glotta, Podręcznik do nauki jezyka greckiego, Kraków 1994.

 N. Marinone, Słownik fleksyjnych form czasowników greckich, edycja polska pod red. K. Bielawskiego, Bydgoszcz 2001
Słownik grecko-polski, (red.) Z. Abramowiczówna, t. I –IV, Warszawa 1958- 1965.
Słownik grecko-polski, (red.) O. Jurewicz, t. I-II, Warszawa 2000 – 2001. 
Słownik polsko-starogrecki, (red.) Z. Abramowiczówna, W. Appel, Toruń 2007

H. W. Smyth, A Greek Grammar, American Book Company 1920.


	PROWADZĄCY PRZEDMIOT (IMIĘ, NAZWISKO, ADRES E-MAIL)

	Dr Małgorzata Siwicka, msiwicka@kul.pl


	II. FORMY OCENY – SZCZEGÓŁY

	
	Na ocenę 2
	Na ocenę 3
	Na ocenę 4
	Na ocenę 5

	Efekt 1 WSiedza
	Student nie zna podstawowych reguł związanych ze składnią i fleksją grecką, nie rozpoznaje podstawowych form czasowników. Otrzymuje oceny niedostateczne ztestów kontrolnych
	Słaba znajomość reguł fleksyjnych i składniowych, nieumiejętne ich stosowanie. Z testów i ze sprawdzianów otrzymuje oceny dostateczne.
	Student uczestniczy aktywnie w zajęciach, przejawia dobrą znajomość fleksji oraz  reguł składniowych, otrzymuje oceny dobre z testów.
	Student aktywnie uczestniczy wzajęciach, przejawia całkowite opanowanie materiału teoretycznego i praktycznego. 

Ze sprawdzianów i egzaminu otrzymuje ocenę bardzo dobrą.

	Efekt 2 Umiejętności
	Student w ogóle nie potrafi zastosować reguł składni isemantyki czasownika i zdania w tłumaczeniu. Nie przejawia samodzielnej aktywności w celu poznania tych reguł.
	Student potrafi w ograniczonym zakresie zastosować reguły składni i semantyki zdania i czasownika greckiego w tlumaczeniu. 
W stopniu  dostatecznym ma opanowane zasady  fleksji. Przejawia samodzielną aktywność w celu poznani tych reguł
	Student potrafi dość sprawnie zastosować reguły składniowe i semantyczne w tłumaczeniu. Potrafi sprawnie poruszać się na obszarze fleksji.

Przejawia samodzielną aktywnośc w celu poznania tych reguł.  
	Doskonale zna omawiany podczas zajęc materiał teoretyczny, bezbłędnie stosuje poznane reguły w tłumaczeniu.

	Efekt 3 Kompetencje społeczne
	Student przejawia bierna postawę w odniesieniu do efektów kształcenia
	Student współpracuje w grupie w ograniczonym stopniu: wykonuje polecenia, odpowiada na pytania, ale nie podejmuje inicjatywy i nie angażuje sie w ewspólne działania.
	Student umiejętnie współpracuje w grupie , angażuje się w działania na rzecz poszerzenia swojej wiedzy
	Student umiejętnie współpracuje w grupie, inicjuje i angażuje się w działania na rzecz poszerzenia wiedzy swojej i nnych.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	III. Inne przydatne informacje o przedmiocie

	Zajęcia w ramach modułu podstawowego studiów licencjackich filologii klasycznej ( rok II i III), kończące się zaliczeniem z oceną w pierwszym semestrze (Zo), a wdrugim egzaminem, składającym się z części pisemnej i ustnej, obejmującym zakres dwóch semestrów.
Konsultacje: wtorek: 10.00- 11.30 oraz czwartek: 9.30 – 10.30, Katedra Języka i Literatury Greckiej Późnego Antyku (GG 360)




